"The Holy Bells" and Other 
Huave Legends^ 

By MILTON WARKENTIN and JUAN OLIVARES 

I 

The Story of the Montahtah Weal 

Once upon a time, a very long time ago, there were only the Montahtah 
Weal [probably the name for the ancient Huaves]. It is said that these peo- 
ple had different customs than they have today. The Montahtah Weal made a 
great many pots, which were very large. They were very skilled in this art 
and everyone knew how to make them. They also made their weights for 
their fishing nets from baked earth. These weights are called dered to it in 
Huave. 

1. mikwenta^ montahtah w^al 

2. pwes mis de tanomb, 3. pura cAk de montahtah weal 4. cAk 
nahlAy. 5. pwes montahtah weal klah alanoik m6do 6. cAk arangAw. 
7. pwes montahtah weal kiah 8. sowAy cAk 9. arangAw sor, 10. 
pura cAk nadamdam sor. 11. pwes aaga cAk 12. mondAy monrang 
a sor. 13. pwes arangAw cAk 14. a miiAt ndok, 15. aag nasoik 

1. Story-of Montahtah Weal 

2. So longer than long-ago 3. only it-is-said the Montahtah Weal 
4. it-is-said there-are. 5. So Montahtah Weal those another custom 
6. it-is-said they-do. 7. So Montahtah Weal those 8. many it-is-said 
9. they-make pots, 10. only it-is-said very-large pots. 11. So those 
it-is-said 12. knov^r-hov^ to-make the pots. 13. So they-make it-is- 
said 14. the weights-of nets, 15. those are-called <Ser6c to it, 16. 



1 The legends were written in Huave by Juan Olivares. The translation 
was made by Milton Warkentin. Olivares is a Huave Indian of 23 years of 
age. Warkentin is a linguistic investigator under the Summer Institute of 
Linguistics. The dialect is that of San Mateo del Mar, Oaxaca, Mexico, the 
principal Huave town. 

2 The phonemic symbols used in the transcription of these texts are 
b, d, g, P, t, k, ^, C, 8, s, m, n, 1, r, w, y, h, a, e, i, i, o, a. The symbols have ap- 
proximately the value which they have in Spanish : ^ is an alveopalatal fric- 
ative, d is a palatal fricative, s is a palatal spirant, h is a velar spirant, i is a 
high unrounded front vowel, a is a high unrounded back vowel; phonemic 
stress is marked by [']. 
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One day there came a large bird like an eagle. This bird liked to eat 
people. However, the Montahtah Weal hid themselves in the large pots which 
they had made, so that the bird was not able to eat them. 

Not only did the Montahtah Weal know how to make large pots, but also 
lizard heads. They made a great many of these and all the children play with 
them. Only the Montahtah Weal knew how to make them. Thus did the 
Montahtah Weal, but no one has seen them make these things or the methods 
they used, because they lived very long ago, even before the great flood. Then 
there were a new people, but only the Montahtah knew how to do any kind 
of miracles. 



cerec toit, 16. miiAt ndok. 17. pwes tapeay, 18. cAk noik kiek, 
19. atCAkneh agila. 20. pwes sowAy iik 21. ind mai^amb nipiland. 
22. pwes nehiw apalayCh 23. cAk omalAw tiAl sor. 24. pwes mbic 
25. ngocAkmaMmb nehiw. 26. pwes atancAkiah arangAw montahtah 
weal. 27. pwes montahtah weal 28. nehiw cAk 29. mondAy mon- 
rangAw a sor. 30. nehiw cAk monrang 31. a nasoik omal ngoy, 32. 
intera cAk ifioh naliw mongic, 33. pura cAk nehiw mondAy monrang. 
34. pwes tahlAyiw cAk, 35. a montahtah weal kiah. 36. pwes ngo 
mahawaaji 37. ngineay modo ahLiyiw. 38. pwes montahtah weal 
kiah, 39. aag cAk ayah mas de tanomb, 40. wAs cAk nganaw 41. 
dilihay mAndo kiah mahlAy. 42. pwes cAk tahlAy hayai^ nipiland. 
34. pwes montahtah weal piira cAk ateokan arangAw 44. kwahan- 
teneh cAk. 45. pwes asta nganAy, 46. almahlAy arangAw nehiw cAk. 



weights-of nets. 17. So arrived, 18. it-is-said a bird, 19. like-it-is- 
said eagle. 20. So very -much it-is-said 21. it-likes to-eat people. 
22. So they hide-themselves 23. it-is-said their-heads of pots. 24. 
So that-one 25. did-not-it-is-said-eat them. 26. So thus-it-is-said 
they-do Montahtah Weal. 27. So Montahtah Weal 28. they it-is- 
said 29. know-how they-make the pots. 30. They it-is-said make 
31. the called head lizard, 32. all it-is-said play-thing little children, 
33. only it-is-said they know-how to-make. 34. So they-were it-is- 
said, 35. the Montahtah Weal those. 36. So not we-have-seen 37. 
how method they-use. 38. So Montahtah Weal those, 39. those 
it-is-said there longer than long-ago, 40. when it-is-said not-yet 
41. flood world there there-is. 42. So it-is-said there-were new 
people. 43. So Montahtah Weal only it-is-said miracles they-do 44. 
anything it-is-said. 45. So until today, 46. there-are-still their- 
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Even until today some of their works are found. Once in a while, a lizard 
head is found. Thus did the ancient Montahtah Weal. 



47. de repente asoram 48. omal ngoy kwalkera. 49. pwes atancAkiah 
50. arangAW a montahtah weal. 



works-of them it-is-said. 47. Once in-a-while are-found 48. head 
lizard any-kind. 49. So thus-it-is-said 50. they-do the Montahtah 
Weal. 
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